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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣuntsú rūn
Arrieta: kuntsú rūn
Bakio: kuntsú rūn
Bermeo: kuntsurú̄ n, rīɲó i ̯
Berriz: ɣuntsú rūn
Bolibar: kuntsú rūn
Busturia: ɣuntsú rūn
Dima: kuntsú rūn
Elantxobe: ɣuntsú rūn
Elorrio: ɣuntsú rūn
Errigoiti: guntsú rūn
Etxebarri: kuntsú rūn
Etxebarria: guntsú rūn
Gamiz-Fika: guntsú rūn
Getxo: kuntsurú̄ n, *erá̄ iɲ̯a
Gizaburuaga: ɣuntsú rūn
Ibarruri (Muxika): ɣuntsú rūn
Kortezubi: ɣuntsú rūn
Larrabetzu: kuntsú rūn
Laukiz: kuntsurú̄ n
Leioa: kuntsurú̄ n
Lekeitio: kuntsú rūn
Lemoa: kuntsú rūn
Lemoiz: ɣuntsurú̄ n
Mañaria: ɣuntsú rūn
Mendata: ɣuntsú rūn
Mungia: guntsú rū
Ondarroa: kuntsú rūn
Orozko: kú ntsurūn
Otxandio: ɣú ntsurūn
Sondika: kuntsurú̄ n
Zaratamo: kuntsú rn̄e, kú ntsurn̄
Zeanuri: kuntsú rūn
Zeberio: kuntsurú̄ n
Zollo (Arrankudiaga): kuntsú rūn
Zornotza: kuntsú rūn

Araba

Aramaio: ɣú ntsurūn

Gipuzkoa

Aia: ɣiltsurí̄ ɲ, ɣiltsurð̄í ɲ
Amezketa: ɣiʎtʃú rd̄í ɲ
Andoain: gí ltʃurð̄í ɲ
Araotz (Oñati): kuntsú rūn
Arrasate: ɣuntsú rūn

Arroa (Zestoa): dultsú rð̄ú n
Asteasu: giltsú rð̄í ɲ
Ataun: ɣultsurð̄í ɲ
Azkoitia: ɣuntsú rūn
Azpeitia: ɣultsú rð̄un
Beasain: ɣuɲtʃú rð̄iɲ
Beizama: giltsú rð̄í ɲ
Bergara: ɣuntsú rūn
Deba: ɣuntsú rūn
Donostia: ɣiʎtʃurð̄í ɲ
Eibar: ɣuntsú rūn
Elduain: giʎtʃú rð̄í ɲ
Elgoibar: ɣuntsú rð̄un
Errezil: ɣiltsú rð̄un
Ezkio-Itsaso: ɣuɲtʃú rð̄iɲ
Getaria: ɣiʎtʃú rð̄un
Hernani: giʎtʃú rð̄í ɲ
Hondarribia: giltʃurð̄iɲ
Ikaztegieta: ɣiltʃú rð̄in
Lasarte-Oria: giltsurd̄í ɲ
Legazpi: ɣuɲtʃú rð̄í ɲ
Leintz Gatzaga: ɣuntsú rūn
Mendaro: ɣuntsú rūn, gunśú rūn
Oiartzun: ɣiltsú rð̄í n
Oñati: kuntsú rūn
Orexa: giʎtʃurð̄iɲ
Orio: ɣiltsú rð̄í ɲ
Pasaia: gí ltʃurð̄í n
Tolosa: giltsú rd̄í ɲ
Urretxu: guɲtʃú rð̄un, ɣiɲtʃú rð̄un
Zegama: ɣuɲtʃurí̄ ɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
giltʃurú̄ nak (mark.), geró̄ ntse͜ak (mark.)

Alkotz: giltsurí̄ ɲek (mark.)
Aniz: gildsú rīn
Arbizu: ɣí ltsurí̄ n
Beruete: ɣí ltsurí̄ ɲ
Donamaria: giltsú rīn, giʎtʃú rīɲak (mark.), 

giltsú rīɲak (mark.)
Dorrao / Torrano: βultsú rīɲ
Erratzu: giʎtʃú rīn
Etxalar: giʎtʃú rð̄iɲ
Etxaleku: ɣí ltsurí̄ n
Etxarri (Larraun): ɣiltsurí̄ ɲ
Eugi: gerú̄ ntsetakó , greú ntse͜ak (mark.), 

ɣiltsurí̄ n

Ezkurra: giltsurí̄ ɲ
Gaintza: ɣiltsurí̄ ɲ
Goizueta: ɣiʎtʃú rð̄iɲá 
Igoa: gí ltsurí̄ ɲ
Jaurrieta: ɣiltsú rūn, geró̄ ntse͜a (mark.)
Leitza: giltsurí̄ ɲ
Lekaroz: gí ʎtʃurīn
Luzaide / Valcarlos: giltʃurí̄ n
Mezkiritz: giltsurí̄ ne (mark.), gerú̄ ntse (?)
Oderitz: gí ltsurí̄ n, giltsú rīɲé  (mark.)
Suarbe: ɣiltsú rīɲ
Sunbilla: ɣiltsú rīn
Urdiain: bultsú rūn, rí̄ ɲoná k (mark.)
Zilbeti: ɣiltsurí̄ n
Zugarramurdi: ɣiltsurí̄ n

Lapurdi

Ahetze: eRá in̯, *ɣiltʃurí̄ n
Arrangoitze: giltʃú rīn, *erēin̯ak (mark.)
Azkaine: ɣiltsú rð̄iɲ, *eRá ɲak (mark.)
Bardoze: giltʃó rīn
Beskoitze: ɣá in̯tʃuRin
Donibane Lohizune: ɣiltʃuRdí n
Hazparne: gaɲtʃú Rðin
Hendaia: giʎtʃuRdí ɲ
Itsasu: ɣiltʃú Rðin, *giβeleRá i ̯
Makea: ɣantʃú Rin, *eRé in̯
Mugerre: giltʃurīn
Sara: ɣitʃuRí n
Senpere: ɣiltʃú Rin
Urketa: gail̯tʃú Rin (?)
Uztaritze: eRaí n, *ɣiltʃú Rin

Nafarroa Beherea

Aldude: ɣiltʃurí̄ n, *ɣerú̄ ntse
Arboti: giltʃú rīnak (mark.), erá̄ in̯
Armendaritze: erɛ̄ín̯, *ɣaltʃurú̄ nak (mark.)
Arnegi: ɣiltʃú rīn
Arrueta: erá̄ ɲak (mark.)
Baigorri: giltʃuRin
Bastida: erēin̯
Behorlegi: giʎtʃú rīn
Bidarrai: ɣiltsú rīn, ɣerūntsé , erāí n
Ezterenzubi: giltsú rīn
Gamarte: ɣiʎtʃú rīn
Garrüze: erá̄ iɲ̯
Irisarri: giltʃú Rðin
Izturitze: geltʃurūn, eré̄ in̯etan (mark.)

Jutsi: giltsurīn, erá̄ i ̯
Landibarre: ɣiʎtʃurí̄ n
Larzabale: giltʃurīn, erá̄ ɲak (mark.)
Uharte Garazi: erāí n, gí ltʃurī, *gerú̄ ntse

Zuberoa

Altzai: gyltsyrý̄ n
Altzürükü: giltsý rīn
Barkoxe: 
Domintxaine: giltʃyrīná  (mark.)
Eskiula: giltsé rȳn 
Larraine: giltʃý rȳn
Montori: gyltʃý Rý n
Pagola: erá̄ ɲ, giltsý rīn
Santa Grazi: eré̄ ɲak (mark.), gyltʃý rȳn (?)
Sohüta: giltʃyrý̄ nak (mark.), gait̯ʃyrý̄ nak 

(mark.) (?), erá̄ ɲak (mark.)
Urdiñarbe: giltʃyrí̄ nak (mark.)
Ürrüstoi: erá̄ in̯ (?), arné ʎ 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bidarrai (N): erāí n
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2150. Mapa: riñón / rein / kidney

GALDERA: 59240 ALG: 1546; ALEANR: XI, *1427

kuntzurrun  
guntzurrun  
guntzurdun  
giltxürrün   
bultzurrun  
giltzurrin  
giltzurdin  
giltzurrun  
gintzurdun  
guntzurdin  
guntzurrin  
gantxurrin  
errain  
gerruntze  
bestelakoak  

Luzaide: “Gerrúntzetako mína”... eztá erréiten “giltxúrrinetako mína”.
Ahetze: “Errainak” erraten da 'les reins' baina eskuaraz “giltxurrina”... erraten da “errainetan 

min dut”, baina bertzenaz giltxurrinak tie...
Gamarte: Hek errain gaitzak tuzte... hek aizkoraekin eta pikotzaekin bai, usaia haundia ute. 

Hegoaldeko aizkolariez ari da lekukoa.
Garrüze: Urdiari “giltxurrinak” erten tzu...
Bastida: “Erreinak”, c'est les reins, lau errein. 

- Gernua egiten duten organoen izena galdetu da. Ez dira 
erantzuntzat hartu organo horien ingurua izendatzeko 
erabili diren hitzak. Beskoitzen: “Gaintxurrin” eta “errein” 
jaso eta bereizi egin dira. Ezta erraiten “gaintxurrinetako 
mina”. “Erreinetako mina” esaten dela adierazi du lekukoak, 
gerrialdeko mina adierazteko.
- Erantzunetako asko pluralean jaso dira.
- Galdera honetan bildu diren zenbait erantzun 27370 'riñón / 
rognon' galderan ere bildu dira. Batzuk aipatzearren: Errigoitin 
“guntzürrun” jaso da bietan; Araotzen, “kuntzúrrun”; Arbizun, 
“gíltzurrín”; Senperen eta Gamarten “giltxúrrin”; Larrainen 
“giltxürrün”.
- Bestelakoak: arnell (Ürrüstoi), riñoi (Bermeo), riñon (Urdiain). 


